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Improper handling or operation of this machine may result in injury or damage to proper-
ty. Points that must be observed to prevent such injury or damage are described as fol-
lows.

Meaning of  WARNING and  CAUTION

AVERTISSEMENTUsed for instructions intended to alert the user to the risk of death or severe injury
should the unit be used improperly.

ATTENTION Used for instructions intended to alert the user to the risk of injury or material da-
mage should the unit be used improperly.
*Material damage refers to damage or other adverse effects caused with respect to
the home and all its furnishings as well as to domestic animals or pets.

About the Symbols

The  symbol alerts the user to important instructions or warnings.

The specific meaning of the symbol is determined by the design contained within the  sym-
bol.
The symbol at left means "danger of electrical shock."

The  symbol alerts the user to items that must never be carried out (are forbidden).

The specific meaning of the symbol is determined by the design contained within the  sym-
bol.
The symbol at left means the unit must never be disassembled.

The  symbol alerts the user to things that must be carried out.

The specific meaning of the symbol is determined by the design contained within the  sym-
bol.
The symbol at left means the power-cord plug must be unplugged from the outlet.

To Ensure Safe Use
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Cette machine est lourde.

ATTENTION

Installer dans un endroit plat et stable.
Le non-respect de cette consigne peut entraîner un dysfonctionnement de la machi-
ne, ce qui peut provoquer des blessures.

To Ensure Safe Use
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Une utilisation incorrecte peut provoquer des blessures

AVERTISSEMENT

Débranchez toujours le cordon d’alimentation lorsque vous montez ou
démontez des pièces et des pièces optionnelles et lorsque vous effec-
tuez un nettoyage ou un entretien qui ne nécessite pas le raccordement
de la machine à une source d’alimentation.
Tenter de telles opérations alors que la machine est connectée à une source d’ali-
mentation électrique peut entraîner des blessures ou une électrocution.

Tenir les enfants à l’écart de la machine.
La machine comporte des zones et des composants qui présentent un danger pour les
enfants et peuvent entraîner des blessures, la cécité, l’étouffement ou tout autre ac-
cident grave.

N’essayez jamais de démonter, réparer ou modifier la machine.
Vous risqueriez de provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. Con-
fiez les réparations à un technicien d’entretien qualifié.

Veillez à suivre les procédures d’utilisateur décrites dans le manuel de
l’utilisateur. Ne permettez jamais à une personne non familiarisée avec
l’utilisation ou la manipulation de la machine de la toucher.
Une utilisation ou une manipulation incorrecte peut entraîner un accident.

Ne faites jamais fonctionner la machine lorsque vous êtes fatigué ou
après avoir ingéré de l’alcool ou des médicaments.
Le fonctionnement exige un jugement sans faille. L’utilisation d’un appareil dont le
jugement est altéré peut entraîner un accident.

N’essayez jamais de démonter, réparer ou modifier l’adaptateur secteur.
Vous risqueriez de provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures. Con-
fiez les réparations à un technicien d’entretien qualifié.

ATTENTION

Effectuez les opérations dans un endroit propre et bien éclairé.
Travailler dans un endroit sombre ou encombré peut entraîner un accident, comme
par exemple se coincer dans la machine suite à un faux pas.

Ne montez jamais sur la machine et ne vous appuyez jamais sur elle.
La machine n’est pas conçue pour soutenir une personne. Le fait de grimper ou de
s’appuyer sur la machine peut déloger des composants et provoquer un glissement ou
une chute, entraînant des blessures.

Attention : outil de coupe.
Cette machine est équipée d’un outil de coupe. Pour éviter toute blessure, manipulez
l’outil avec précaution.

Ne jamais tenter l’opération en portant une cravate, un collier, des vête-
ments amples ou des gants. Attachez solidement les cheveux longs.
De tels objets pourraient se coincer dans la machine et provoquer des blessures.

To Ensure Safe Use
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Soyez prudent pour éviter de vous faire pincer ou de vous faire prendre.
Un contact involontaire avec certaines zones peut provoquer le pincement de la main
ou des doigts ou l’accrochage de ceux-ci. Faire preuve de prudence lors de l’exécu-
tion des opérations.

To Ensure Safe Use
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Risque de court-circuit électrique, d’électrocution ou d’incendie

AVERTISSEMENT

Branchez l’appareil à une prise électrique conforme aux caractéristiques
nominales de cette machine (tension, fréquence et courant).
Une tension incorrecte ou un courant insuffisant peut provoquer un incendie ou un
choc électrique.

En cas d’étincelles, de fumée, d’odeur de brûlé, de sons inhabituels ou
de fonctionnement anormal, débranchez immédiatement le cordon d’ali-
mentation. Ne jamais utiliser si un composant est endommagé.
La poursuite de l’utilisation de la machine peut provoquer un incendie, un choc élec-
trique ou des blessures. Contactez votre revendeur votre revendeur agréé Roland DG
Corporation.

Ne jamais utiliser à l’extérieur ou dans un endroit où l’exposition à l’eau
ou à une forte humidité peut se produire. Ne touchez pas le cordon
d’alimentation, la fiche ou la prise électrique avec les mains mouillées.
Vous risqueriez de provoquer un incendie ou un choc électrique.

Ne jamais laisser entrer d’objets étrangers. Ne jamais exposer la machi-
ne à des déversements de liquide.
L’insertion d’objets tels que des pièces de monnaie ou des allumettes ou le déverse-
ment de boissons dans les orifices de ventilation peuvent provoquer un incendie ou
un choc électrique. Si quelque chose entre à l’intérieur, débranchez immédiatement
le cordon d’alimentation et contactez votre revendeur agréé Roland DG Corporation.

Ne placez jamais d’objets inflammables à proximité. Ne jamais utiliser
un aérosol combustible à proximité. Ne jamais utiliser dans un endroit
où les gaz peuvent s’accumuler.
Une combustion ou une explosion pourrait se produire.

Manipulez le cordon d’alimentation, la fiche et la prise électrique cor-
rectement et avec précaution. Ne jamais utiliser un article endommagé.
L’utilisation d’un article endommagé peut provoquer un incendie ou un choc électri-
que.

Lors de l’utilisation d’une rallonge ou d’une barrette d’alimentation, uti-
lisez une rallonge dont la tension, la fréquence et le courant correspon-
dent aux caractéristiques nominales de la machine (tension, fréquence
et courant).
L’utilisation de plusieurs charges électriques sur une seule prise électrique ou d’un
long cordon prolongateur peut provoquer un incendie.

Positionnez la machine de manière à ce que la fiche secteur soit tou-
jours à portée de main.
Ceci permet un débranchement rapide de la fiche d’alimentation en cas d’urgence.
Installez la machine à côté d’une prise électrique. Prévoyez également suffisamment
d’espace libre pour permettre un accès immédiat à la prise électrique.

To Ensure Safe Use
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Pour les accessoires (articles optionnels et consommables, cordon d’ali-
mentation, etc.), utilisez uniquement des articles d’origine compatibles
avec cette machine.
Les articles incompatibles peuvent entraîner un accident.

Ne jamais utiliser la machine à d’autres fins que celles auxquelles elle
est destinée et n’utilisez jamais la machine au-delà de sa capacité.
Vous risqueriez de vous blesser ou de provoquer un incendie.

N’utilisez pas le cordon d’alimentation et l’adaptateur secteur fournis
avec d’autres produits.

Si la machine n’est pas utilisée pendant une longue période, débranchez
le cordon d’alimentation.
Cela permet d’éviter un accident dû à une fuite électrique inattendue ou à un démar-
rage involontaire de la machine.

To Ensure Safe Use
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Remarques importantes concernant le cordon d’alimentation, la fiche et la prise électrique

Ne placez jamais d’objet qui
pourrait endommager la machine

sur le dessus.

Ne jamais laisser la machine se
mouiller.

Ne jamais plier ou tordre avec
une force excessive.

Ne jamais faire chauffer. Ne jamais tirer avec une force
excessive.

La poussière peut provoquer un
incendie.

Ne jamais lier, lier ou enrouler un
paquet.

To Ensure Safe Use
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Étiquettes d’avertissement

Une étiquette d’avertissement est apposée sur la machine pour signaler immédiatement
les zones dangereuses. La signification de cette étiquette est indiquée ci-dessous. Tenez
compte de cet avertissement. N’enlevez jamais les étiquettes et ne les laissez jamais se
salir.

Attention au chariot en déplacement
Le chariot de coupe est dangereux car il se déplace à grande vi-
tesse. Ne mettez pas vos mains à côté.

To Ensure Safe Use
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Les noms de sociétés et de produits sont des marques commerciales ou des marques
déposées de leurs détenteurs respectifs.

Nous vous remercions beaucoup pour l’achat de ce produit.

• Pour garantir une utilisation correcte et sûre et comprendre entièrement les perfor-
mances de ce produit, veuillez lire ce manuel dans son intégralité et le ranger dans
un endroit sûr.

• Toute copie ou transfert non autorisé, en tout ou en partie, de ce manuel est inter-
dit.

• Le contenu de ce manuel d’utilisation et les spécifications de ce produit sont sujets à
changement sans préavis.

• Le manuel et le produit ont été préparés et testés autant que possible. Si vous trou-
vez une quelconque faute d’impression ou erreur, veuillez en informer Roland DG
Corporation.

• DGSHAPE Corporation n’assume aucune responsabilité pour toute perte ou tout dom-
mage direct ou indirect pouvant résulter de l’utilisation de ce produit, indépendam-
ment de tout défaut de performance de la part de ce produit.

• La société DGSHAPE Corporation n’assume aucune responsabilité pour toute perte ou
tout dommage direct ou indirect pouvant résulter de tout article fabriqué à l’aide de
ce produit.

Pour les États-Unis
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS
(FCC) CONCERNANT LES FRÉQUENCES RADIO

Partie responsable : Roland DGA Corporation

Adresse : 15363 Barranca Parkway Irvine, CA 92618, U.S.A.

Téléphone 949-727-2100

Type d’équipement : Traceur de coupe

Nom de modèle : GS2-24

NOTE :

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil numérique de
classe A, conformément à la section 15 du règlement de la FCC. Ces limites sont conçues
pour assurer une protection raisonnable contre les interférences nuisibles lorsque l’équi-
pement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et
peut émettre des fréquences radio et peut causer des interférences nuisibles aux com-
munications radio s’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel d’instruc-
tions. L’utilisation de cet équipement dans une zone résidentielle est susceptible de pro-
voquer des interférences nuisibles, auquel cas l’utilisateur devra corriger ces interféren-
ces à ses propres frais.

Cet appareil est conforme à la section 15 du règlement de la FCC. Le fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer

Avis de non-responsabilité et informa-
tions standard
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d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris les interférences qui peuvent causer un fonctionnement non désiré.

AVERTISSEMENT DE LA FCC

Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie
responsable pour la conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équi-
pement.

N’utilisez que des câbles d’E/S qui ont été conçus et fabriqués spécifiquement pour cet
appareil.

Pour le Canada

CAN ICES-3 (A)/NMB-3(A)

Pour les pays de l’UE

Fabricant :

ROLAND DG CORPORATION

1-6-4 Shinmiyakoda, Kita-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, 431-2103 JAPON

L’importateur dans l’UE :

Roland DG EMEA N.V.

Bell Telephonelaan 2G, 2440 Geel, Belgique

Pour le Royaume-Uni

Fabricant :

ROLAND DG CORPORATION

1-6-4 Shinmiyakoda, Kita-ku, Hamamatsu-shi, Shizuoka-ken, 431-2103 JAPON

L’importateur au Royaume-Uni :

Roland DG (U.K.) Ltd.

Griffin House, Windmill Road, Clevedon Business Park, Clevedon, North Somerset, BS21
6UJ, Royaume-Uni

Avis de non-responsabilité et informations standard
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Pour les pays de l’UE

L’utilisation de cet équipement dans un environnement résidentiel peut provo-
quer des interférences radio.

AVERTISSEMENT

Pour les pays de l’UE

This product must be disposed of 
separately at your local waste recycling 
center. Do not dispose of in household 
waste bin. 

Bitte führen Sie dieses Produkt separat 
Ihrer örtlichen Entsorgungsstelle zu. 
Bitte nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgen.

Ne jetez pas le produit avec vos 
ordures ménagères. Portez-le dans un 
centre recyclage des déchets.

Questo prodotto deve essere smaltito 
negli appositi contenitori per la raccolta 
differenziata, non buttare nel cestino 
dei rifiuti casalinghi.

Este producto debe devolverse al 
centro de reciclaje más cercano a su 
domicilio para su correcta eliminación. 
No lo tire a la basura.

Deite fora separadamente este produto 
no seu centro de reciclagem local. Não 
o deite fora no seu caixote do lixo.

Lever dit product in bij een lokaal 
afvalverzamelpunt. NIET met normaal 
huishoudelijk afval afvoeren.

Dette Produkt skal smides særskilt 
væk på den lokale affalds- og 
genbrugsstation. Må ikke smides ud 
sammen med almindeligt 
husholdningsaffald.
Tätä tuotetta ei saa hävittää 
normaalien talousjätteiden mukana, 
vaan se on toimitettava 
ongelmajätteiden keräilypisteeseen 
hävitettäväksi.

Produkten måste kasseras separat på 
din lokala återvinningscentral. Släng 
inte produkten tillsammans med 
hushållssoporna.

Μην πετάξετε το αντικείμενο αυτό στο 
καλάθι των απορριμμάτων. Αφαιρέστε 
τις μπαταρίες και προσκομίστε το στο 
τοπικό κέντρο ανακύκλωσης.

Avis de non-responsabilité et informations standard
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Pour la Chine

产品中有毒有害物质或元素的名称及含量 

部件名称 

有毒有害物质或元素 

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 
六价铬 

(Cr(Ⅵ)) 

多溴联苯 

(PBB) 

多溴二苯醚 

(PBDE) 

印刷电路板 × ○ ○ ○ ○ ○ 

头部 × ○ ○ ○ ○ ○ 

壳体、底架 × ○ ○ ○ ○ ○ 

电源 × ○ ○ ○ ○ ○ 

其他（电缆、附件等） × ○ ○ ○ ○ ○ 

              

 ○：表示该有毒有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T26572-2011 标准规定的限量要求以下。 

 ×：表示该有毒有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572-2011 标准规定的限量要求。

 

环保使用期限 

此标志适用于在中国国内销售的电子信息产品，表示环保使用期限的年数。 

所谓环保使用期限是指在自制造日起的规定期限内，产品中所含的有害物质 

不致引起环境污染，不会对人身、财产造成严重的不良影响。 

环保使用期限仅在遵照产品使用说明书，正确使用产品的条件下才有效。 

不当的使用，将会导致有害物质泄漏的危险。 
 

 

Pour la Californie

AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, dont le plomb, qui est reconnu
dans l’État de Californie comme pouvant causer le cancer et des anomalies congénitales
ou d’autres problèmes du système reproductif.

Pour plus d’informations, consultez le site www.P65Warnings.ca.gov.

Avis de non-responsabilité et informations standard
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Numéro de série

Il est requis lorsque vous demandez un entretien, une maintenance ou de l’assistance.
Ne jamais décoller l’étiquette.

Numéro de série

Puissance nominale

Utilisez une prise électrique qui répond aux exigences de tension, de fréquence et d’am-
pérage indiquées sur l’étiquette.

Puissance nominale

Emplacements des étiquettes de puis-
sance nominale et de numéro de série
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